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Section
|page i] Bivd na Gaidhlig
1 Constitution and functions of Bord na Ghidhlig
National Gaelic language plan Education (S COtlaI’ld) Act 2016
2 National Gaclic language plan 2016 asp 8
5 The Bill for this Act of the Scottish Parliament was passed by the Parliament on
Gaelic language plans 2nd February 2016 and received Royal Assent on 8th March 2016

Gaclic language plans

An Act of the Scottish Parliament to make provision in relation to school education

- 4 Review of, and cal against, notices about priorities, objectives and redueing pupils’ inequalities of outcome, to modify the
Education (SCO tland) Act 1872 5 Ancicval of |_!_:€F % Educaon (Additi.:JnaJ Support for Lefnpun%] (Sc:]kmd) Act 2004 and section f';o of
4 Appeoral of pan: ) the Education (Scotland) Act 1980, to make provision in relation to Gaelic medium

[ Moni nng of wnplcmcnl.::-m education, the provision of school meals, the appointment of Chief Education Officers,

i the registration of independent schools and teachers in grant-aided schools and the

CHAFTER 62 7 Review of plans B b \raining of persons to be appaintod a5 head teachers. (o enable

8 Guidance, assisiance, cic. by the Bord provision to be made requiring a minimum number of hours of school education to be

provided; to enable provision to be made about school clothing grants; to extend the duty
to provide early learning and childcare to certain children; and for connected purposes.

Cinelic aducimtinn
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CO-THEACSA A’ PHLANA | CONTEXT OF THE
PLAN

The Plan will address the
challenges which constrain
achieving the vision

Cuiridh am Plana aghaidh air
na dubhlain a tha a' cur bacadh
air coileanadh na leirsinn

The Programme for
Government and Government
commitments

Am Program Riaghlaidh agus
gealltanasan an Riaghaltais

>

i -
Scottsh Governmet Bord na
Gaidhlig




£29 MILLEAN GACH BLIADHNA | £29 MILLION PER
ANNUM

Bord na Gaidhlig
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CO DHA A
THA AM
PLANA

SEO?
WHO IS
THIS PLAN

FOR?
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A’ SIREADH BHEACHDAN | SEEKING

FEEDBACK

Co-chombhairle fosgailte gu 26.07.22 | Consultation open until 26.07.22
e

Theid dreachd deireannach a sgriobhadh | A final draft will be written

(

Plana chun Riaghaltas airson aontachadh | ScotGov to approve the

plan
e
Plana ur bho 1 Giblean 2023 | New Gaelic Plan from 1 April

2023
Bord na
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LEIRSINN 2023-28 | 2023-28

VISION

Tha a’ Ghaidhlig mar phairt de dhualchas na h-Alba:

Tha i mar-tha a’ beairteachadh beatha laitheil muinntir na h-Alba agus
daoine nas fhaide air falbh.

A’ cruthachadh bhuannachdan - soisealta agus eaconamach.

A" cur ri sunnd airson luchd-cleachdaidh, luchd-ionnsachaidh agus
luchd-taic.

Thathar an duil gun teid na buannachdan uile seo a leudachadh tron
Phlana.

Barrachd dhaoine a dhol an sas leis a' chanan agus a bhith comasach
air a cleachdadh.

Togail air soirbheachas Planaichean a bh’ ann roimhe agus a’ cur
aghaidh air na dubhlain ann an eachdraidh na Gaidhlig.

Bidh soirbheas a' Phlana a reir na h-ire de dhealas, co-obrachadh,
tasgadh agus de ghniomhachd a theid a choileanadh.

Gaelic is part of the heritage of Scotland:

It already enriches the daily lives of the people of Scotland and
beyond.

It creates benefits, both social and economic.
Increases wellbeing for Gaelic users, learners and supporters.

It is envisaged that through this Plan, all these benefits will be
increased.

More people can engage with the language.

This Plan will build on the successes of previous Plans and also
address the challenges of recent times and Gaelic’s history.

The Plan will be as successful as the commitment, collaboration,

investment and action achieved. Bbrd na
Gaidhlig




ARD-AMASAN AIRSON 2028 | AMBITIONS FOR

2028

Gu faigh gach neach doigh a-steach
gu na h-ealain agus cultar na Gaidhlig

Co-ionadan Gaidhlig

Gaelic Hubs
T All of Scotland able to access

*(2021) 27* ‘ 30 Gaelic arts and culture

Na meadhanan Gaidhlig / Gaelic Media
Ruigse 1,000,000 Reach
Luchd-labhairt ura 250,000 New speakers

Leudachadh: seirbheisean poblach
tron Ghaidhlig.

Increase of Gaelic services
by public authorities.

Gaidhlig air
a h-abhaisteachadh

Use of Gaelic is normalised

Ag ionnsachadh na Gaidhlig
Gaelic learners
> 500,000

Sgoilearan bun-sgoile a’' gabhail
pairt tron iomairt 1+2

Primary pupils benefiting
through the 1+2 initiative

Bord na
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TARGAIDEAN | TARGETS

Buidhnean Poblach an sas le Planaichean

Public Bodies engaged in Gaelic Language Plans Fas gach bliadhna ann an FtG
1 00 Year-on-year growth in GME

Ardaich an aireamh A’ deanamh cinnteach gu bheil tairgse Tairgse curraicealaim leasaichte is
: curraicealaim FtG sna sgoiltean le gu leor taic leudaichte airson Foghlam Coitcheann
de sgoiltean FtG fa leth ri susbaint chultarach Farsaing
Increase the number of stand-

lone GM school Ensure that schools have curriculum offers with An expanded and developed GM curriculum
SEIE G STk appropriate cultural content support offer for Broad General Education

Bord na
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AMASAN |
AIMS

1. Cuir ri cleachdadh na Gaidhlig 1. Increase the use of Gaelic

2. Cuir ri ionnsachadh na Gaidhlig 2. Increase the learning of Gaelic

Bord na
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CLEACHDADH NA GAIDHLIG | THE USE OF
GAELIC
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IONNSACHADH NA GAIDHLIG | GAELIC
LEARNING

Sqoj/
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44 GNIOMHAN | 44
ACTIVITIES

28: 16:
Cleachdadh lonnsachadh
/ Gaelic Use [ Gaelic

Learning

J
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CEISTEAN |
- QUESTIONS

A bheil thu den bheachd gu bheil am measgachadh as fhearr

de ard-amasan, targaidean, amasan agus raointean obrach agus
gniomhan airson na Gaidhlig san dreachd Plana aig an am seo,
i mur a h-eile, dé bheireadh piseach air seo?

Ceist 2:

Tha farsaingeachd ard-amasan agus thargaidean a’ stibireadh
a Phlana. A bheil thu den bheachd gu bheil na h-ard-amasan
agus targaidean iomchaidh, no a bheil molaidhean agad airson
feadhainn eile.

Ceist 3:

Tha grunn ghniomhan ann a thaobh gach raon obrach. A bheil
thu @' smaoineachadh gum bu choir amasan sonraichte a bhith
ceangailte ris na gniomhan agus ma tha, bhiodh failte air na
molaidhean agad air dé bu choir a bhith ann.

Question 1:

Do you think the draft Plan contains the optimum mix of
ambitions, targets, aims, areas of activity and actions for
Gaelic at this time or what would improve this?

Question 2:

There are a range of ambitions and targets which set
the direction of the Plan. Do you think these are the
appropriate ambitions and targets or do you have
suggestions for others?

Question 3:

There are a range of actions relating to each area of
activity. Do you think that specific goals should be
attached to the actions and if so, your suggestions on

what these should be would be welcome?

Bord na
Gaidhlig




CEISTEAN |
y QUESTIONS

Tha doigh-obrach fharsaing agus in-ghabhalach a thaocbh
brosnachadh agus taic dhan Ghaidhlig. A bheil thu a8’ smao-
ineachadh gu bheil ddigh-obrach fharsaing ceart airson na
Gaidhlig aig an am seo?

Ceist 5:
Tha am Plana airson ‘s gum bi a° Ghaidhlig nas tarraingiche
do dhaoine fa leth agus do theaghlaichean agus gum faicear

barrachd misneachd ann an cleachdadh na Gaidhlig. De eile a
dh'fhaodadh cuideachadh le seo nad bheachd?

Ceist 6:
Dé eile nad bheachd a dhéanadh cinnteach qum biodh a'
Ghaidhlig soirbheachail ann an Alba san am ri teachd?

Question 4:

The Plan takes a broad and inclusive approach to the
promotion and support for Gaelic. Do you think a broad
approach is the right approach for Gaelic at this time?

Question 5:

The Plan wants to see Gaelic having a stronger appeal
to individuals and families and to see an increased
confidence in the use of Gaelic. What more do you think
could help with this?

Question &:
What else do you think would ensure a promising future
for Gaelic in Scotland?
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